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第六十一届会议 

第二委员会 

议程项目 55(a) 

全球化和相互依存 

 

  南非：
*
 决议草案 

 
 

  联合国在全球化和相互依存的背景下促进发展的作用 

 

 大会， 

 回顾其关于联合国在全球化和相互依存的背景下促进发展的作用的 1998 年

12 月 15 日第 53/169 号、1999 年 12 月 22 日第 54/231 号、2000 年 12 月 20 日第

55/212 号、2001 年 12 月 21 日第 56/209 号、2002 年 12 月 20 日第 57/274 号、

2003 年 12 月 23 日第 58/225 号、2004 年 12 月 22 日第 59/240 号决议和 2005 年

12 月 22 日第 60/204 号决议， 

 又回顾 2003年 6月 23日关于联合国经济和社会领域各次主要会议和首脑会

议结果的统筹协调执行及后续行动的第 57/270 B 号决议， 

 还回顾 2005 年世界首脑会议成果
1
 和大会在经济、社会和相关领域的所有

相关决议，特别是在 2005 年世界首脑会议成果基础上作出的决议，包括大会在

经济、社会和相关领域关于2005年世界首脑会议的后续行动的第60/265号决议； 

 强调需要充分执行全球发展伙伴关系和加强 2005 年世界首脑会议所产生的

势头，以便在各级落实和执行在经济、社会和有关领域召开的重大联合国会议和

首脑会议，包括 2005 年世界首脑会议的成果所作的承诺， 
__________________ 

 
*
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 认识到各国在获得、传播和利用科技知识的能力方面差别很大，这些科技大

部分是发达国家发明的，受到知识产权的保护； 

 又认识到发展中国家在将科技知识转变为货物和服务以及投资于人力资源

和企业能力建设方面的能力各不相同； 

 1. 注意到秘书长的报告；
2
 

 2． 认识到许多国家，特别是最不发达国家，仍然被排挤在全球化的世界经

济的边缘，又认识到如《联合国千年宣言》
3
 所申明，全球化的惠益分配得很不

均匀，其代价也分配得不均匀； 

 3. 重申联合国必须发挥基本作用，推动国际合作以促进发展，统一、协调

和实施国际社会商定的发展目标和行动，并决心与所有其他多边金融、贸易和发

展机构密切合作，加强联合国系统内的协调，以便支持经济持续增长、消除贫穷

和可持续发展； 

 4. 强调在全球化世界中，各国国民经济日益相互依存，国际经济关系出现

了有章可循的制度，这意味着目前国家经济政策的空间，也就是国内政策的范围，

特别是在贸易、投资和工业发展等领域，已往往被国际法则、承诺和全球市场因

素定了框框。每个政府都要衡量接受国际规则和承诺的得失，评价失去政策空间

所受到的约束。对发展中国家特别重要的是，铭记着各项发展目标和目的，所有

国家都应考虑到需要在国家政策空间与国际法则和承诺之间保持适当平衡； 

 5. 认识到发达国家和发展中国家之间科技能力的差距日益扩大，继续令人

关切，因为这将妨碍许多发展中国家充分参与全球经济的能力； 

 6. 又认识到科技是分享全球化惠益极为关键的因素； 

 7. 还认识到通过各国政府和其他利益攸关方的参与、合作和伙伴关系，可

以使全球化成为大家共享的一股积极力量，而且推动国际合作促进发展和在全球

发展问题上推行连贯一致的政策是实现这一目标所必不可少的； 

 8. 着重指出“国际技术差距”是发达国家和发展中国家、富国和穷国之间

经济-社会差距迅速扩大的主要原因之一，构成发展中国家在努力实现发展目标

方面的重大挑战； 

 9. 敦促国际社会一起来确保将发展层面纳入全球知识产权制度的主流，保

证充分传播科技知识，避免专利技术收费过高； 

__________________ 
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 10. 着重指出需要促进和协助发展中国家开发技术和向发展中国家转让和

传播技术，又着重指出需要加强全球知识产权制度的发展层面，同时考虑到发展

中国家的不同发展水平，以期确保以可负担得起的方式获得必要基本产品，包括

药品、教育工具和软件，转让知识，促进研究以及激励创新和创造； 

 11. 吁请向发展中国家提供技术和财政援助，协助它们努力建设必要的人力

和体制能力，以推行能够加强其国家创新系统的政策，同时考虑到其本身的独特

需要、优先事项和发展阶段，并鼓励投资于科技教育，不仅为了发明新技术，而

且还为了获取能力来改造其他地方开发的科学和技术，使之适应当地条件； 

 12. 认识到科学和技术、包括信息和通信技术对实现发展目标至关重要，认

识到国际支持有助于发展中国家从技术进步中获益，并能提高其生产能力，为此，

重申致力于酌情促进和便利获得、开发、转让和传播技术，包括向发展中国家提

供无害环境技术和相关的专门知识； 

 13. 吁请收集公共资助的研究和开发项目所产生的知识和研究信息创建一

个数据库，以协助发展中国家获取技术和专门诀窍，建立以技术为基础的企业和

更新现有的产业； 

 14. 又吁请通过调动现有科学以及研究和开发资源来开展区域、次区域和区

域间联合研究和开发项目，并在可能情况下，通过建立尖端科学设施和研究设备

网来建造和支持网络研究实验室； 

 15. 请秘书长在题为“全球化和相互依存”的议程项目下，就“全球化和相

互依存背景下的政策空间”议题向大会第六十二届会议提出关于全球化和相互依

存的报告。 

 


